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Assemblywoman 
Asambleísta 

Yudelka Tapia:
My door is always open

Mi puerta siempre está abierta
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My office is here 

to serve you and 

your family

Mi oficina está aquí 

para servirle a usted 

y a su familia 
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My office can help you / 
Mi oficina puede ayudarlo a:

 ✓Obtain benefits, government forms and applications / 
Obtener beneficios, formularios y solicitudes del gobierno

 ✓ Learn about state government programs / 
Informarse sobre programas del gobierno estatal

 ✓ Replace lost medals or awards for veterans / 
Reemplazar medallas o reconocimientos para veteranos

 ✓ Navigate the state government bureaucracy / 
Navegar la burocracia del gobierno estatal

 ✓ Listen and solve problems in the community / 
Escuchar y resolver los problemas en la comunidad

My district office is open Monday and Wednesday 
from 11 a.m. – 7 p.m. Tuesday, Thursday, and Friday 
from 9 a.m. - 5 p.m.

Mi Oficina de Distrito está abierta lunes y miércoles 
de 11 a.m. a 7 p.m. Martes, jueves y viernes 
de 9 a.m. - 5 p.m.

Dear Friend,

Representing Morris Heights, University Heights, 

Mt. Hope, Tremont, and Fordham in the Assembly 

is a privilege. You can count on me to listen to 

your concerns, find solutions to problems in our 

community, and bring home results. 

Please always feel free to reach out to me and my 

office if you need help or have questions.

Querido amigo/a: 

Representar a Morris Heights, University 

Heights, Mt. Hope, Tremont y Fordham en la 

Asamblea es un privilegio. Puede contar conmigo 

para escuchar sus preocupaciones, encontrar 

soluciones a los problemas de nuestra comunidad 

y traer resultados. 

Siéntase libre de comunicarse conmigo y con mi 

oficina si necesita ayuda o tiene preguntas.

– Assemblywoman / Asambleísta  

Yudelka Tapia

Together, we can make Morris Heights, University 
Heights, Mt. Hope, Tremont, and Fordham stronger 
than ever. / Juntos, podemos hacer a Morris Heights, 
University Heights, Mt. Hope, Tremont y Fordham 
más fuertes.
Please fill out and return the form below to let me know 
which issues you’re most concerned about. / Favor de llenar 
y devolver el formulario a continuación para dejarme saber 
cuáles son los problemas que más le preocupan.

Name / Nombre:

Address / Dirección:

Phone / Teléfono:

Email / Correo electrónico:

What concerns you most? /  
¿Qué es lo que más le preocupa?:

 ❒ Taxes /  
Impuestos

 ❒ Housing Costs / 
Costo de vivienda

 ❒ Jobs /  
Trabajos

 ❒ Public Safety / 
Seguridad pública

 ❒ Education /  
Educación

 ❒ Government Ethics / 
Ética gubernamental

 ❒ Health Care /  
Cuidado de salud

 ❒ Economic Development / 
Desarrollo económico

 ❒ Local Infrastructure / 
Infraestructura local

 ❒ Other / Otro: 

 ❒ State Spending / 
Gasto estatal

 

Additional issues, questions, or concerns / 
Problemas, preguntas o preocupaciones adicionales:

Assemblywoman / Asambleísta Yudelka Tapia 2175 Jerome Avenue, Suite C • Bronx, NY 10453 •718-933-6909
tapiay@nyassembly.gov


